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CTATUCTUYHA BEPU®IKAIISA COLMIOJTHI BICTUYHOI ITEHTU®IKAIIT MOBIIS
B YCHOMY AMEPUKAHCBKOMY AKAJEMIYHOMY JUCKYPCI

Y emammi posensioaemocs numanns coyioninegicmuunol ioenmughikayii Mo8Yié 8 YCHOMY aMEPUKAHCOKOMY AKAOeMIy-
HOMY OUCKYPCI. 30Kpema HaBoOAMbCs CMAmucmudti 0ani Wooo BX*CUBAHHI MAPKEPI8 XeOHCUH2y K 3aco0is ioenmuikayii
ma coyioniHe8iCMUYHOL XapaKmepucmuKky KOMYHIKAHMIE 8 aKa0eMiuHOMY OUCKYpCi. JJOCIiONCeH s BUKOHAHO HA Mamepidaii
Miuueancvkozo kopnycy akademiunozo mosnenusi (MICASE — Michigan Corpus of Academic Spoken English). Pesyrvmamu
CMAamucmuyHoi epuikayii iHCUBAHHS MAPKeEPI6 XEONCUHZY NOOAHI 3 0211510) HA 2eHOEPHY NPUHANIEIHCHICIb MOBYIE, aKkdade-
MIYHY PO KOMYHIKAHMIE Ma NpeoMemHy 2aiy3b, 8 AKill 8100y8acmvcs KOMYHIKAYIs.

Knruosi cnosa: pakxmopu ioenmuixayii, 1eKCuKo-epamamuiti MapKepu XeonCunzy.

B cmamve paccmampusaemcs 60npoc cOYUOIUHLBUCTIUYECKOU UOCHMUDUKAYUU 208OPAUUX 8 YCIIHOM AMEPUKAHCKOM
axkademuieckom ouckypce. B uacmuocmu npedcmagienvt cmamucmuieckue Oantble OMmHOCUMenbHo ynompeoieHus mapke-
PO Xe0dIcun2a Kaxk cpeocms UOeHMUGUKayuu 1 CoYUOIUHSEUCMULECKOU XaPAKMEPUCMUKY KOMYHUKANIOS 8 AKAOeMULEeCKOM
duckypce. Hccnedosanue evinonneno na mamepuaie Muuueanckozo kopnyca axademuueckou peuu (MICASE — Michigan
Corpus of Academic Spoken English). Pesyromamul cmamucmuueckol eepughuxayuu ynompeonenus Mapkepos xeoOncuH-
2a npuseodeHsvl 8 acnekme 2eHOepHOU NPUHAONEIHCHOCU 2080PAWUX, AKAOEMUUECKOU POIU KOMYHUKAHMOG U NPEOMEMHOU
ompacau, 8 KOMOpPoU NPOUCXOOUM KOMMYHUKAYUSL.

Kniouesvie cnosa: pakmopwl uoenmughuxayuu, 1eKCuKO-epamMmamuiecKue MapKepbl XeonCuned.

The article deals with pressing problems of sociolinguistic identification of speakers in spoken American academic dis-
course. Sociolinguistic investigations of various types of discourse are concentrated on the analysis of participants of com-
munication, as representatives of a certain social group and conditions of communication. The article is devoted to the
investigation of markers of hedging as means of sociolinguistic identification of speakers in academic discourse. In particular,
statistic data of markers of hedging usage as means of identification and sociolinguistic characteristic of communicants in
academic discourse are presented. The article consists of the description of the material and the methodology of the research
of peculiarities of using lexico-grammatical markers of hedging in academic discourse.

The research has been conducted on the basis of MICASE — Michigan Corpus of Academic Spoken English. The results
of the carried lingvo-statistic verification of the usage of hedges dependent on such sociolinguistic factors of identification
as speakers’ gender (male/ female speech), academic role (speech of teachers (junior faculty, senior faculty) and speech of
students (junior graduate, junior undergraduate, senior graduate, senior undergraduate students) and sphere of academic
communication (exact sciences (Biological and Health Sciences, Physical Sciences and Engineering) and the humanities
(Humanities and Arts, Social Sciences and Education) are stated. The results of the conducted linguistic and statistic research
have proved that particular lexico-gramatical markers of hedging can be considered the identifying parameter of the sphere
of academic communication and the speaker’s gender and academic role.

Keywords: factors of identification, markers of hedging.

CoriomiHTBICTHYHI JOCIIIKEHHS TUCKYPCY, yBary SKHAX 30Cepe/DKEHO Ha aHajli31 yUacHUKIB i 0OCTaBUH CITIIKYBaHHS, CIIPSI-
MOBaHI Ha BHBYEHHS COLIaIbHOTO CEPEOBHUINA MOBIIIB Ta YMOB, B SKHX BilOyBaeThcs (paxoBa KOMyHiKawis. [nentudikamis y
COLiaIbHOMY HPOCTOPI 3’SIBISIETHCS T BUSIBISIETHCS y TPOLIECI MOBICHHEBOI KOoMyHiKallii. KOMyHIKaHT OKPECIItoe «CBO€E KOJIO»,
BIZIMEXOBYIOUH ceOe 3a IKUM-HeOy b «(haKTOpoM ineHTU(IKaI] — BIKOBHM, ETHIYHUM, CONIAJILHOI UM T'eHJIEPHOT IIPHHAJICIKHOCTI,
npodecii Tomo» [1].

OnHKM i3 3ac00iB ineHTU]IKALIT MOBLIB Y COLIaIbHOMY POCTOPI € XS/DKHUHT, I110 IHTEPIPETYETHCS K «PE3yJIbTaT OCIa0ICHHS
OJIHOTO 3 IapaMeTpiB MOBJIEHHEBOI B3aeMOii» [6, c. 882], abo sk «KOMyHIKaTHBHA CTpATEris, 0 BepOai3yeThCs uepe3 MOBHI
CUTHAIIN-XE/KH, 1 € CIPSMOBAHOIO Ha TIOM SKIICHHS 1JUIOKYTHBHOI CHIJIM 200 TPOTIO3HULIIHHOTO 3MiCTY BHCIOBIIOBaHH: [5].

OcTaHHIM YacOM CIOCTEpIracThCs 3pOCTAIOYUI IHTEpeC JIHIBICTIB 10 BUBYCHHS BUKOPHCTAHHS XE/DKUHTY B aKaJeMiYHOMY
mosieHHi: G. Myers (1989), R. Markkanen, H. Schroder (1989), P. Simpson (1990), M.-R. Luukka (1992), E. Valle (1993); ax
3aci0 BUpaKeHHS BBIWIMBOCTI XEKUHT po3riaaoTs P. Brown, S. Levinson (1978); opieHTy04nCch Ha BUPAXKEHHS MOJATBHOCTI
HaJ xe[pkuHroM npaioBanu G. Myers (1989), P. Simpson (1990) [8, ¢. 116]. Cepea BITYM3HAHUX JIIHTBICTIB, 10 3aiiMasIKCs BU-
BYEHHSIM XeJDKUHTY, cinif Bkazatu A. B. SIpxo (2004), C. B. Aramosnu (2011), E. A. Mycuenxo (2012), A. I1. Maproxin (2013),
H. 5. Hepa (2013).

HesBaxkatoun Ha 3Ha4YHY KUIBKICTh HAYKOBHX HOPOOKIB MPHCBSUCHUX JIHIBICTHYHOMY aHAJi3y XEIKMHTY B TEKCTaX Pi3HHX
CTWIIIB, (QyHKI[IOHYBaHHS MapKepiB XEUKUHTY SIK COLIOJMIHIBICTHYHUX 3MIHHHUX Y MOBJICHHI KOMYHIKAHTIB B aKaJeMIi4HOMY JUC-
Kypcl 11Ie He CTaBaJlo [PeMETOM OKPEMOro JA0CIi/UKeHH. [laHa cTaTTs Mae Ha MeTi IIPE/ICTaBUTH PE3yJIbTaTH JIIHIBOCTATHCTHY-
HOTO JOCTI/DKEHHS 0COOIMBOCTEH BXXMBAHHS MapKepiB Xe/UKUHTY B YCHOMY aMepHKaHCBKOMY aKaJeMiuHOMY AMUCKYpCi sIK (akTo-
PiB reHAEpHOI IPUHATIEKHOCTI MOBIIS, aKaJIeMITHOI poJli KOMYHIKAHTIB Ta IPeIMETHO] ramysi, B sIKiif BiIOyBa€ThCsI KOMyHIKais.
Marepianom gocaiKeHHs cayryloTh 139 3aTpaHckprOOBaHUX TEKCTiB Pi3HHUX JKaHPIB 3 TOUHUX i T'yMaHITapHUX HayK Miduras-
ChKOTO Koprycy akajaemiunoro MosieHHst (MICASE — Michigan Corpus of Academic Spoken English) 3aransaum obcsirom 1 695
540 crnoBoBxUBaHb [9].

Jocnimkenns 3aco0iB iqeHTH(iKamii MOBI y MeXax COLIOIIHTBICTUYHOTO MiAX0Ly 0€3M0CepeAHbO TOPKAETHCS MUTaHb aHa-
i3y corianbHol audepeHmianii MoBieHHs. [Ipr IbOMy OCHOBHOIO ONEPAIlifHOK OJMHHUIICIO COIIOIIHTBICTHYHOTO aHai3y COIli-
ITBHOI TU(epeHIIialii MOBH €, TaK 3BaHi, COIIOJIIHTBICTHYHI 3MiHHI, TOOTO COMIaTEHO MAPKOBaHI MOBHI KOPEJIATH CTpaTu(iKaIii-
HO{ 1 cUTyaTHBHOI BapiaTUBHOCTI MOBH [2, c. 171]. Takumu 3MiHHUMH y HaIiii poOOTi BUCTYNAIOTh COLiaTbHO MAapKOBaHI MOBHI
OJIMHUIII — MapKepH MOo3uLii Cy0’eKkTa — XeUKH.

VY cydJacHili TIHTBICTHII HasABHI AeKinbKka kiaacudikariii mapkepiB xempkunry: O. M. Impuenko (2002), E. A. Mycienxko (2012),
Holmes (1984), Quirk et. al (1985), Brown and Levinson (1987), Hyland (1988) ta Urbanova (2003).

V Hamomy JIOCIi/PKEHHI MU 3yIHHAEMOCH Ha aHalli31 JIEKCHKO-IPaMaTUYHNUX MapKepiB XEDKUHTY SIK COLIONIHIBICTHYHHX 3MiH-
HIX, 110 € 3acobamMu ineHTHdikamii MoBIiB. [0 OCHOBHIX (akTopiB ineHTH]IKAL] yIaCHHUKIB akageMiqHOT KOMyHiKamil, BiTHOCHMO:
TeH/ICpHY NPUHAJIC)KHICTH MOBIST; IPEAMETHY Taly3b, B AKiil BiIOyBaeThCs akaieMiuHa KOMYHIKAIIisl; akaJeMiuHy PoJib KOMYHIKaHTIB.

3 ormsimy Ha ¢aktop iaeHTHDIKAIT «reHAepHA MPUHATICKHICTE MOBISI» MH aHATI3yeMO MOBJICHHS YOJIOBIKIiB Ta MOBJICHHS
xKiHOK. B acnekti inenTndikaniiinoro GaxTopy «IpeaMeTHa Tairy3b» MH JOCHLIKYeMO (yHKI[IOHYBaHHS MapKepiB Xe/DKUHTY y
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TOYHHX Haykax (Biological and Health Sciences, Physical Sciences and Engineering) i rymMaHiTapHuX Haykax (Humanities and
Arts, Social Sciences and Education). 3 ornsiy Ha ineHTH(iKaLifHUN GakTOp «aKageMiuHa posib KOMYHIKaHTIBY» MU PO3IJIIIIaEMO
MOBJICHHS BUKJIQA4iB: junior faculty, senior faculty Ta MOBICHHS CTY/ICHTIB: senior undergraduate, junior undergraduate, senior
graduate, junior graduate.

Jlns BuBYEHHS (DYHKIIOHYBAHHS XC/DKUHTY SIK 3aCO0Y COIOJIHIBICTHYHOI iAeHTH(]IKalii MOBIIIB B aKaAeMIYHOMY JHC-
KypcCl MU B3SUTH 32 OCHOBY JIEKCHKO-IpaMaTH4HY THIIOJIOTIIO XeJDKiB, 3ampornoHoBany K. Xaimenmom [7, c. 218]. Bigmosigno
Hama kinacudikamis Bkiarodae 90 MapkepiB XeIKHHTY, PO3NOIUICHUX Ha 'ATh TPYIL: 1) emicTeMidyHi JIGKCHYHI Ji€cioBa (argue,
assume, appear, believe, claim Ta iH111); 2) emicTeMiuHi NIPUCIIBHUKY (about, almost, apparently, around, approximately Ta iH1Ii);
3) emicteMiuHI IPUKMETHUKH (apparent, doubtful, likely, possible, probable Ta inmi); 4) emicTeMiuHi MOJalbHI AiecioBa (could,
may, might, ought, should ta iam); 5) enmicremiuHi IMEHHUKH (assumption, claim, estimate, doubt, hypothesis Ta iHm).

Buokpemusim ¢akropu ineHtudikanii Ta npoaHanizyBaBIId MOBICHHsS YYacCHHKIB akaJeMi4HOI KOMYHIKallii, MU BHUSIBWIN
KIJIBKICHI PO3XOUKEHHSI 4YacTOT BXKMBAHHS JOCTIPKYBAaHUX JICKCUKO-TPAMATHYHUX MapKepiB XCDKHHTY (JeTalbHINIEe Mpo
0co0MMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS BHAUICHHX MapKepiB XEKUHTY B aHaIi30BaHOMY Kopmyci auB. [3, 4]). Cmix 3ayBakuTH, IO
OTpHUMaHi KiJIbKICHI BiZIMIHHOCTI CBIYaTh JIMIIE TPO MEBHI TEHCHIIIT BXHUBAHHSI MapKePiB XC/DKUHTY YIACHHUKAMH aKaJIeMiqHOT
xomyHikamii. [t Toro, mo6 BepugikyBaTH UM MOXKYTh OTPHUMaHI KiIbKICHI HaHi OyTH ITOKa3HHKAaMH COILIOJIHI'BICTHYHOL
ineHTudikanii MOBLIB B aKaJIeMiYHOMY IHMCKYpCi, TOOTO Y iCHY€ 3B 30K MK YaCTOTOIO NEBHOI I'PYMH MapKepiB XCDKUHTY i
(baxTopoM ineHTH(IKAIT, HAMU OYJI0 BUKOPUCTAHO CIEiabHI CTATUCTHYHI METO/IH, 30KpeMa METOAM X2 Ta Koe(illieHT B3a€MHOT
cupspkeHocti @. Metox %2 103BOJISIE BCTAHOBHTH HASBHICTH M BIJACYTHICTH CTaTHCTHYHO 3HAYYIIUX 3B’S3KIB MDK SBHIAMH,
a koedimieHT B3aeMHOI crpspkeHocTi @ Mmokasye CTyMiHb 3B’A3Ky MK SBHIIAMH, IO JOCIHIIKYIOThCS, 1 BapiloeThes Big -1 1o
+1, TOOTO UMM OIIKYMI TTOKA3HKUK 10 OJUHMUIL, THM CHJIBHINIMI 3B's130K. OTpUMaHi CTaTHCTHYHI JaHi TO3BOJITIOTh BU3HAYUTH,
M B)KUBAHHS NIEBHUX JIEKCHKO-IPAMaTHYHHAX MapKepiB € XapaKTePHHUM JJIsI MOBJICHHS JOJIOBIKiB/5KIHOK, TPEACTABHHUKIB TOUHHX/
TyMaHITapHUX HAayK, BUKJIAJa4iB/CTYACHTIB. 3 HAIUX OOYMCICHb MU BUAUISEMO Ti MapKepH XEIKHUHTY, 10 MAIOTh CTATUCTUYHO
3HAYYIL 3B SI3KH 3 JIOCII/DKYBaHUMH (akTopamy iieHTH(iKaii Ta MO3UTHBHUN KOe(illieHT B3a€MHOT CIIPSKEHOCTI.

PosmisiHeMO mocHipKyBaHi TPyIH MapKepiB Xe/PKHHTY B ACTIEKTi HAsIBHUX CTATHCTUYHO 3HAYMMHUX 3B’SI3KiB MDK 9acTOTOIO
OKPEMHUX JIEKCHUKO-TPaMaTHYHUX MapKepiB Ta PakTOpoM igeHTUdIKaLii «TeHIepHA MPUHATIESKHICT MOBL». OTpHMaHi CTAaTUCTUYHI
MOKA3HHUKH B acCIIeKTi 3MEHIIEHHS CTYICHIO 3B 513Ky npeacTasieHi B Tabumumi 1:

Tabnuys 1
Cmamucmuuno-3Hauywi 36 A3KU MIHC JIEKCUKO-SPAMAMUYHUMY MAPKEPAMU XeOHCUH2Y Ma hakmopom ioenmugikayii
«2eHOepHa NPUHANENHCHICMb MOBYSL (MOGIEHHSL HCIHOK/YON0BIKIB) »

I'pynu mapkepiB

XCAKHUHI . P
A y MoBJIeHHS KiHOK MoBJIeHHS 40JI0BIiKiB

T'enpepna
NMPUHAJIEKHICTH MOBILIB

«may» (2 = 12,42, ® =0,04)

«couldy (42 = 5,52, = 0,02) «should» (x2 = 44,56, ® =0,07)

EnicreMiuni MojaibHi gieciioBa

«nearly» (2 = 16,75, @ = 0,05) «presumably» (¥2
=13,42, ® =0,04)

«rather» (y2 = 11,26, ® = 0,04)

«apparently» (32 = 9,66, ® =0,04)

«quite» (2 =6,92, ®=0,03)

«generally» (x2 =5,99, ® =0,03)
«essentially» (y2 = 5,46, ® = 0,03)

«almost» (x2 = 5,06, ® =0,02)

«frequently» (x2 =4,31, ® =0,02)

«doubt» (32 = 6,92, ® = 0,06) «indicate» (y2 =
4,08, @ =0,04)

«sometimesy (y2 = 72,85, ®=0,11)
«maybe» (2 =17,8, ® =0,05)
«mostly» (x2 = 15,44, ® = 0,05)
«generally» (2 =5,99, ® =0,03)
«abouty (y2 =4,92, ® =0,02)

EmnicTemiuHi NpHCIiBHUKY

«tend to» (x2 = 5,96, ® =0,05)

Emicremiuni nekcH4Hi gieciioBa «believey (XZ _ 5,45, D= 0’05)

OToX, OTpYMaHi CTATUCTHYHI JIaHi CBIAYaTh, 1[0 MOBJICHHS JKIHOK Ta MOBJICHHS YOJIOBIKIB XapaKTEPU3YETHCS TIEPEBAKHUM
BXKMBAHHSIM OKPEMUX JIEKCHKO-TPaMaTHIHUX MapKepiB, M0 HaJIeXkKaTh O MEeBHUX IPyIL. Lli Mapkepn MOXKHA BBaXKaTH MOKa3HHUKA-
MU (DaKTopy iIeHTU(IKAI] «TeHAepHA TPUHATICKHICTh MOBIS». BUMaaky, B SKUX HE BUSABICHO CTATHCTUYHO 3HAYMMUX 3B S3KiB
MIJK 4aCTOTOIO JIGKCHKO-TPAMaTUYHUX MapKepiB Ta I'eHICPHOI0 NPHHAISHKHICTIO MOBIIS, MiAMOPSIKOBYIOThCS 3arajlbHIM 3aKOHO-
MIpHOCTSIM (DYHKITIOHYBaHHS JITHIBICTHYHNX OANHHIIb B aKaJIeMIYHOMY MOBJICHHI.

PosrastHeMO mocmiKyBaHi Ipynu MapKepiB XEKHHTY B aCHEKTi HASBHUX CTaTHCTUYHO 3HAUYMMHX 3B’S3KIB MK 4aCTOTOIO
OKPEMUX JISKCHKO-TPaMaTHYHUX MapKepiB Ta (HakTopoMm igeHTudikanii «upegmeTHa rany3by. OTpuMaHi CTATUCTHYHI TOKa3HUKH
B aCHEKTi 3MEHIIEHHs CTYIICHIO 3B 513Ky IpeJcTaBieHi B Taommi 2:

Tabauys 2
Cmamucmuyno-3nauywyi 36 S3KU Midc N1eKCUKO-2PAMAMULHUMU MAPKEPAMU XeOHCUH2Y ma Pakmopom ioenmugpikayii
«npeomemmua 2any3o (MOBNEHHS NPEOCMABHUKIE MOYHUX/2YMAHIMAPHUX HAYK)»

I'pynu mapkepiB

XeIKUHTY
IIpenmerna
rajysb

MoBgJjieHHsI NPeICTABHUKIB
TOYHUX HAYK

MoBJieHHSI IPeICTABHUKIB
ryMaHITAPHUX HAYK

EmnicreMiuni MoganbHi Ji€ciioBa

«may» (2 = 5,16, ® =0,02)

EmnicTemiuHi npHCTiBHUKA

«maybe» (y2 = 86,47, ® =0,12)
«about» (y2 =47,58, ® =0,09)
«typically» (x2 =25,79, @ = 0,06)
«usually» (2 = 20,17, @ = 0,05).
«relatively» (2 = 7,72, @ = 0,03)
«on the whole»(y2 = 6,14, ® =0,03)

«approximately» (y2 = 23,92, ® = 0,06)
«essentially» (2 = 13,39, ® = 0,04)
«almost» (2 = 7,67, ® =0,03)
«around» (y2 = 6,87, ® =0,03)

«rather» (2 = 6,83, ®=0,3)

«in general» (y2 = 5,16, ® = 0,02)

«to a certain extent»(y2 = 3,9, ® =0,02)
«quite» (y2 = 3,89, ® =0,02)
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«tend to» (¥2 =20,45, ®=0,1)
«assume» (x2 = 15,52, ® =0,09) «seem» (2 =41,94, ® =0,15)
«guess» (2 =5,82, ®=0,05) «argue» (y2 = 13,92, ® =0,08)
«indicate» (y2 = 4,74, ® =0,05)

«likely» (32 = 5,06, © =0,11)
«apparent» (x2 = 3,22, & =0,09)

EmicremiuHi 1eKCHYHI gi€CIIOBA

EnicTeMiuHi NPUKMETHUKH «possible» (2 =4,42, ® =0,1)

«probability» (¥2 = 43,02, ® =0,43) «claim» (x2=20,91, ® =0,3) «doubt» (y2=10,12,
EmicTemiuHi iMEHHUKH «potential» (2 =5,412, ® =0,15) @ =0,21) «possibility» (x2 = 8,66, © = 0,19)
«estimate» (y2 =4,43, ®=0,14) «assumptiony (y2 = 4,84, ® =0,14)

TakuM 4HHOM, OYyJI0 BCTAQHOBJICHO, 1[0 MOBJICHHS IPEACTABHUKIB TOYHHX Ta IYMaHITAPHUX HAYK BIIPI3HAETHCS YaCTOTOKO
B)KUBAHHS NEBHHUX JIEKCUKO-IPAMAaTHYHUX MapKepiB xemkuHry. OTprMaHi 1aHi MOXYTb CIITyBaTH ITOKa3HUKaMU (GakTopy iJeH-
TUQIKALIT «IIpeMeTHA rany3b (MOBJICHHS NPEICTAaBHUKIB TOUHUX/TYMaHITapHUX HayK)». BUnanku, B sIKMX HE BUSBIICHO CTAaTHC-
THYHO 3HAUYMMHX 3B’3KiB MIJK 4aCTOTOIO JICKCUKO-TPaMaTHYHUX MapKepiB Ta MPEIMETHOIO rajiy33t0 (MOBJICHHSM IIPE/ICTAaBHHKIB
TOYHUX/TYMaHITAPHUX HAYK), MiAMOPSAKOBYIOTHCS 3aTaJIbHAM 3aKOHOMIPHOCTSIM (DYHKI[IOHYBAaHHS COIIOMIHIBICTHYHUX 3MIHHHX
B aKaJeMi9HOMY MOBJICHHI.

PosristHeMO mocimipKyBaHi Ipynu MapKepiB XEKHHTY B aCIEKTi HasBHUX CTaTHCTUYHO 3HAYMMHX 3B’S3KIB MiXK 4aCTOTOIO
OKpPEMHX JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX MapKepiB Ta (GpakTopoM imeHTH]IKalll «akajeMidHa posiby YYaCHUKIB KoMyHikalii. OtpuMaHni
CTATHCTHYHI TOKA3HUKH B aCIIEKTi 3MEHIICHHS CTYIEHIO 3B’ 13Ky npeacTaieHi B Tabmumi 3:

Tabauys 3
Cmamucmuuno-3Hauywji 36 A3KU MIdHC JIEKCUKO-SPAMAMUYHUMY MAPKEPAMU XeOHCUH2Y Ma hakmopom ioenmughikayii
«aKademiuHa poib (MOGIEHHs GUKIAOAYIE/CMYOeHMIg)»

I'pynu mapkepis
Xe/UKHHTY MoBgJjieHHsI BUKJIa1a4iB MogJieHHsI CTY1eHTIB
AKkajemMiyHa posib

EnicTemiuni MoganbHi 1i- «could» (y2 = 45,81, ® =0,08) «wouldn’t» (2 = 44,51, ® =0,07)
€cioBa «may» (x2 = 22,35, ®=0,05) «would» (2 =6,92, & =0,03)

«often» (2 =70,75, ® =0,11)
«essentially» (y2 = 49,31, ® =0,09)
«relatively» (2 = 43,78, © = 0,08)
«typically» (y2 = 42,18, ® = 0,08)
«about» (y2 =29,52, ® =0,07)
«presumably» (x2 = 16,7, ® = 0,05)
«sometimes» (y2 = 15,59, ® =0,05)
«rather» (y2 = 15,3, ® =0,05)
EmnicTemiuHi NpUCIiBHUKY «roughly» (y2 = 13,68, ® =0,04)
«around» (x2 =12, ® =0,04)
«generally» (2 = 9,45, ® =0,04)
«fairly» (y2 = 6,84, © = 0,03)
«broadly» (x2 = 5,86, ® =0,03)
«apparently» (y2 = 5,72, ® =0,03)
«almost» (x2 = 5,46, ® =0,03)
«frequently» (2 =4,93, @ =0,02)
«largely» (x2 = 3,96, ® =0,02)
«argue» (x2 =33,75, ® =0,13)
«seem» (y2 =25,46, ©=0,11)
«tend to» (32 = 10,83, ®=0,07)
«suppose» (y2 = 10,74, ® =0,07)
«appear (x2 = 9,96, ® = 0,07) «guess» (2 =219,66, ® = 0,34)
«suspect» (x2 = 9,76, @ = 0,07)
«believe» (y2 = 6,84, ® =0,06)
«doubt» (32 = 6,67, © = 0,05)
«claimy» (2 = 5,21, & =0,05)

«quite» (2 =181,31, ® =0,17)
«maybe» (32 = 169,46, ® =0,17)
«usually» (y2 = 45,3, ® =0,08)
«likely» (32 = 8,32, © =0,03)

Enicremiuni nexcuuHi ai-
€CIIoBa

«possible» (y2 = 23,67, ® =0,25)

EnicremiuHi NpUKMETHUKH «likely» (32 = 11,88, © =0,17) «unclear» (2 = 7,72, ® = 0,14)

«assumption» (y2 = 11,39, ® = 0,22)

Enicremivni ivennuii «indication» (32 = 5,66, ® =0,15)

«probability» (32 = 22,05, ©=0,31)

Taxum grHOM, OyJI0 BCTAHOBJICHO, 10 MOBJICHHS BUKJIAJa4iB Ta CTYICHTIB BIAPI3HAETHCS MEPEBAKHOIO YACTOTOIO BXKUBAHHSA
MeBHUX JICKCHKO-TPaMaTHYHUX MapKepiB XeUKUHry. OTpHMaHi JaHi MOXYTh CIyTyBaTH IMOKa3HUKaMH (akTopy imeHTHdikarii
«akaJileMidHa poib (MOBIICHHS BHKJIAJadiB/CTy/ACHTIB)». Bumanku, B sSKUX He BHSBICHO CTAaTUCTHYHO 3HAYMMHX 3B’SI3KIB MDK
YacTOTOO JICKCUKO-TPAMAaTHYHUX MapKepiB Ta aKaIeMIYHOIO POJUTIO (MOBJICHHSM BHKJIAJa4iB/CTYJCHTIB), MiAMOPSIIKOBYIOTHCS
3araJbHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM (DYHKI[IOHYBaHHS JIIHIBICTHYHNX OJAMHHUIb B aKaJAeMIYHOMY MOBJICHHI.

Otxe, IpoBe/IeHE JIIHIBOCTATUCTHYHE JOCITIIKEHHs (DYyHKI[IOHYBaHHS MapKepiB XE/PKHHTY SK 3aC00iB COIIOJIHIBICTHIHOL
inenTudikauii MOBLIB B YCHOMY aMEPUKAaHCHKOMY aKaJIeMIYHOMY AMCKYPCi CBIIYHTH, IO MK YaCTOTOIO JICKCHKO-TpaMaThuy-
HUX MapKepiB XeJUKUHTY i KOHKPETHHM (hakTOpoM ifieHTH]IKaLil MOBLS € B3aeMo3aexHicTb. TOOTO reH/iepHa IPHHAICKHICTD
MOBIIIB, TXHI akajeMiuHi poui Ta cdepa, B sKiil BinOyBaeThcsl akageMidyHa KOMYHIKAIisl, BIUTMBAIOTh HA MEPEBAKHE BXKUBAHHS Y
TXHBOMY MOBJICHHI MEBHHX JIEKCHKO-IPAMATHYHUX MapKepiB XePKMHTY. [IepcHeKTHBOIO HAIIOr0 IMOJAJIBIIOr0 JOCITIIKEHHS €
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3aCTOCYBaHHS anpoOOBaHOT METOIUKH JJIS aHAJI3y 0COOMMBOCTEH (DYHKIIOHYBaHHS MapKepiB IMiJCHIIOBAHHS SK 3aC00iB COIIiO-
JIHTBICTHYHOT 1IcHTU(IKAI] MOBIIIB B aKaJIeMiYHOMY THUCKYPCI.
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H. JI. 3acancoka,
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIUIOHYBAHHS OAMHUIb JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX MIKPOITOJIIB
EKOJIOI'TYHA KPU3A / ECOLOGICAL CRISIS B CYHACHIN YKPAIHCBKIN TA AHITIIMCBKIU
MOBAX (HA MATEPIAJII IHOOPMAIINMHUX IHTEPHET-BU/IAHB)

YV ecmammi sucsimneno pesynomamu 3icmagno2o ananizy GyHKYiOHAIbHUX 0COONUSOCMEN OOUHUYL HABKONOA0EPHUX Mi-
Kpononie ekonoziuna kpusa / ecological crisis nexcuxo-cemanmuuno2o nons Kpu3a 6 cy4acHii yKpaincoKii ma aueniticoKii
Mosax Ha mamepiani iHghopmayitiHux inmeprHem-6udars. 3a donomozoro nexkcuunoi npoepamu WordSmith Tools 6 (2013) su-
3HAYEHO KIMbKICHI ma AKICHI XapakmepucmuKu 3iCmaeao8aHux Mikponoiuie.

Knrwouosgi cnosa: nexcuxo-cemanmuune none, Memoou KOpRyCcHoi niHegicmuKy, iHgopmayitinuti mexcm, QYHKYIOHANb-
Hicmo, gucokouacmomnua / cepeonvoyacmomua / Husbkouacmomna / neynxyionanvna nexcema, WordSmith Tools 6 (2013).

B cmamuve oceeujenvl pesyrbmanivl CONOCMABUMENLHO20 AHANU3A QYHKYUOHATBHBIX 0COOeHHOCmEl eOUHUY TeKCUKO-Ce-
MAHMUYECKUX MUKponoei skonozuveckuil Kpusuc / ecological crisis) nexcuko-cemanmuuecko2o nons KpUsuc 6 cogpemen-
HOM YKPAUHCKOM U GH2TUIICKOM A3bIKAX HA Mamepuaie ungopmayuonnvx unmeprem-usoanui. C nomoupro 1eKcu4ecKoil
npoepammuvt WordSmith Tools 6 (2013) onpedenenvi konruvecmeennbvle u KayecmeeHHble XapaKmepucmuky CONOCmagisemMplx
MUKpononel.

Knrouesnie cnoga: nexcuxo-cemanmuueckoe noie, Memoovl KOPnycHol TUH2BUCIUKY, UHDOPMAYUOHHBIL MeKCh, (YHK-
YUOHATILHOCTb, BbICOKOYACMOMHAs / CpeOHeuacmomuas / HU3Ko4acmomuas / HeqyyHKYUoHaibHas aekcema, WordSmith
Tools 6 (2013).

The article presents the analysis of the corpus-based approach to the lexemes of the semantic field ecological crisis in
Ukrainian and English. The lexemes of the fields under investigation are chosen on the base of componential analysis of
dictionary definitions (Oxford English Dictionary, Dictionary of the Ukrainian Language), while functional peculiarities have
been studied on the base of a two-language corpus built of internet news texts. The comparative study has been held with the
help of lexical software programme WordSmith Tools 6 (2013).

Key-words: lexical-semantic field, corpus-based method, news text, functionality, high frequency word / medium frequency
/ low frequency / non-functional lexeme, WordSmith Tools 6 (2013).

IHTerpamiiiHi mporecu B CBITi CIPUYMHSIOTH 3pOCTal0dy NoTpedy B 0araTOMOBHIN Ta MIKKYIBTYpHIH KommeTeHii. HoBoro
3Ha4YeHHs HaOyBae e)eKTUBHA KOMYHiKallisg, He oOMexeHa MOBHUME Oap’epamu. CIUIKYBaHHS CTae MPEAMETOM yBaru He JIUIIe
MOBO3HABIIIB, a i MIPEACTABHUKIB MOJITHYHUX IHCTUTYTIB, MDKHAPOJHUX OpraHi3aiiil, koMmepuiiiHux ycraHos. B pesyibrari 3poc-
Ta€ aKTyaJbHICTh IIHMPOKOMACIITAOHUX JOCTIKEHb PI3HUX MOB CBITY 3 BUKOPHUCTAHHSM KOPITYCHHX METOJIB aHAli3y MOBHOTO
marepiaiy [10, c. 6].

VY cy4acHHX MOBO3HABYHX IPAILX ITiJ TEPMIHOM «KOPILYC» PO3YMIIOTh CTPYKTYPOBaHY, CHCTEMaTH30BaHy, IIPOrPaMHO 00po-
OneHy cyKymHicTh TeKCTiB [2; 7; 8; 10; 16]. 3i0paHHs TEKCTiB KOPIYCY OyAy€eThCS 3 pealbHUX (PAarMEHTIB MUCEMHOTO YH YCHOTO
MOBJICHHSI, 1110 JI03BOJISIE PO3MIISIATH KOPITYCHHUIT MaTepiai sk eMIipryHy 06a3y JIHrBICTUYHOTO AOCTipKeHHs [2, ¢. 125-131].

Sk mimicHa cucTeMa, KOpITyC Mae BiIIOBiIaTh NMeBHUM BuMoraM. Ceper KIIFOUOBUX — aBTEHTHYHICTh, PETIPEe3eHTaTUBHICTD,
CTaHJAPTHICTH, 30aMaHCOBaHICTh Ta iH. [2; 6; 9; 14; 15]. JlocsTHEeHHS NUX 3aBIaHb MOXKJIMBE 3aBISKH BU3HAYCHOMY HaOOpy mMa-
pamMeTpiB, 10 BPaxOBYIOThCS NpH 1MOOYA0BI Kopitycy. [lapamerpusaltisi KOpIycy MOBHHHA OXOILUTIOBATH TaKi BUMIPH SIK IIHPOTY
(oXOIuTIeHHS NEBHOT KUTBKOCTI TEKCTIB), MPOMOPIIHICT, YaCOBY OAHOPIHICTE. BiIIOBITHO 1O METH CTBOPEHHS Ta MPU3HAYCHHS
KOpITycH KJIacH(iKyIOTh Ha TOBHOTEKCTOBI / ()parMeHTHi, AMHAMIYHI / CTATHYHI, T1aXpOHHI / CHHXPOHH1, OJTHOMOBHI / 6araToMoB-
Hi, ycHi / muceMHi Tomro [2, ¢. 104].

CydJacHi JTIHTBICTHYHI JOCHIIKEHHS JEMOHCTPYIOTh CHPSIMOBAHICTh Ha Ii3HAHHS HAI[lOHAIBEHO-CHEU(ITHIX MOBHUX OCO-
ONMMBOCTEH, TUITOJIOTIYHUX BiIMIHHOCTEH, KyJIbTYPHUX O3HAK TaK CaMo, SIK YHIBEpCATbHUX PUC 31CTAaBIIOBaHUX MOB. baraToMoBHi
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